REPUBLIKA SLOVENIJA /| REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,

Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/120/1 MAK

Veterinarsko spri¢evalo za seme za umetno osemenjevanje, namenjeno uvozu v Republiko Makedonijo/
CepTudumkat 3a yBo3 Ha ceMe 3a BelUTa4yko ocemeHyBawe Bo Peny6nuka MakeaoHuja /
Veterinary certificate for imports into the Republic of Macedonia of animal semen intended for artificial insemination

Veterinarsko spri¢evalo za seme za umetno osemenjevanje dobljeno in/ali skladi§¢eno v Centrih za reprodukcijo in umetno osemenjevanje in/ali
centrih za skladi$¢enje semena za umetno osemenjevanje (centrih), dobljeno od govedi in namenjeno za uvoz v Republiko Makedonijo /

CepTudukar 3a ceme 3a BeLLUTa4yko oceMeHyBake 40OMeHO n/unu cknagupaHo Bo LieHTpu 3a penpoaykumja v BelTavyko oceMeHyBame n/mnm
LleHTpu 3a cknagvpare Ha ceme 3a BeluTayko oceMeHyBawe (LleHTpu) 4obreHo oA roBefa u HaMeHeTo 3a yBo3 Bo Peny6nvika MakefoHuja /

Certificate for animal semen intended for artificial insemination, collected and/or stored at the Semen collection centres and/or Centres for the
storage of semen intended for artificial insemination, collected from bulls, and intended for imports into the Republic of Macedonia

: petanu 3a nparkarta/ Part I.:

iljki/ Aen 1.

zeni posi

Podatki o predio:

Del I.:

Details of presented consignment

1.1. Posiljatelj / Ucnpakay / Consignor

Ime / me / Name

Naslov / Agpeca / Address

Postna koda / MowTeHcku 6poj / Postal code

1.2. Referen¢na Stevilka spricevala /
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudukatoT /
Certificate reference number

1.2.a. Lokalna referencna Stevilka /
JlokaneH pedepeHTeH 6poj /
Local reference number

1.3. Osredniji pristojni organ / LieHTpaneH HagnexeH opraH /

Central competent authority

1.4. Lokalni pristojni organ / IlokaneH HagnexeH opraH /

Local competent authority

1.5. Prejemnik / Mpumaten/ Consignee

Ime / Ume/ Name

Naslov / Agpeca / Address

Postna koda / Mowtexcku 6poj / Postal code

1.6. Stevilka(e) s tem spritevalom povezanega (ih) originalnega

(ih) spriceval (a) /

Bpoj (6poeswu) og noBp3aHu opurnHanHun ceptudmkaT /
No(s) of related original certificates

Stevilka(e) spremnega (ih) dokumenta (ov) /
Bpoj (6poeBwn) oa nponpatHUTE AOKYMEHTH /

No(s) of accompanying documents

1.7.
1.8. ISOkoda / | I.9. Koda / 1.10. ISO koda | 1.11. Koda /
Drzava izvora / UCO kon / | Regijaizvora/ Kon / Namembna drzava / MCO kop /| Namembna regija / Ko /
3emjaHa noTtekno/ ISO code | PervoH Ha Code 3emja Ha pectuHaumja/  1SO code | PervioH Ha fecTuHaumia/  oqe
Country of origin notekno / Country of destination Region of destination

Region of origin




1.12. Kraj izvora / MecTo Ha notekno / Place of origin 1.13. Namembni kraj / MecTo Ha gecTuHauwmja/
Place of destination

Osemenijevalno sredisce /

LleHTap 3a penpoayKumja 1 BELLTAYKO OCEMEHYBaHe Osemenjevalno sredisce / Gospodarstvo / Ogrnegysanuwre /
LleHTap 3a cknagupare Ha ceme 3a BeLTayko LleHTap 3a penpoaykuuja n Holding
oceMeHyBatkbe / Semen centre BELLTaYKO OCemMeHyBake /
LleHTap 3a cknagvpate Ha ceme
Ime / ime / Name Stevilka odobritve / Bpoj Ha 3a BeLUTa4yko 0ceMeHyBam-e /
Opobperue / Approval number Semen centre
Ime / ime / Name Stevilka odobritve / Bpoj#a

opobpeHne/ Approval number

Naslov / Agpeca / Address
Naslov / Agpeca / Address

Postna koda / MowTtexckn 6poj / Postal code

Postna koda / Mowrexckn 6poj / Postal code

1.14. Kraj natovarjanja / Mecto Ha HaToBap / Place of loading 1.15. Datum posiljanja / atym Ha HaToBap / Date of departure

Postna koda / MowTexcku 6poj / Postal code

1.17.
1.16. Prevozno sredstvo / NMpeBo3Hu cpeacTea /

Means of transport

Letalo / ABuoH / Airplane [] Ladja /- Bpoa /'Ship []
Zeleznigki vagon / BaroH / Railway wagon [/]
Cestno prevozno sredstvo / KamuoH / Road vehicle []

Drugo / Opyro / Other [[]

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokata / Description of commodity 1.19. Koda blaga (CN koda) /
Kop Ha cTtokaTa (CN kop) /
Commodity code (CN code)

051110

1.20. Stevilo / koli¢ina / Bpoj/konuuecTso /
Number/quantity

1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakeTu /

1.21.Temperatura proizvodov / Temnepatypa Ha npoussogot / Temperature of products
Number of packages

Pri prostorski temperaturi / AM6ueHTanHa / Ambient [] Ohlajeni / PasnageHo / Chilled []

Zmrznjeni / 3ampaHarto / Frozen []




1.23. Identifikacija kontejnerja/ Stevilka zalivke / UgeHnTudmkauumja Ha
KOHTejHepoT/6poj Ha nnomba / Identification of container/seal number

1.24. Vrsta pakiranja / Bug naketun /
Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za: / Ctokv HameHeTu 3a:/ commodities certified for:

Umetna reprodukcija / Bewrayko ocemeHyBame/ Artificial reproduction

1.26. Tranzit prek / TpaHauT / Transit through

Drzava / 3emja / Country ISO koda / ICO kop / 1ISO code
Drzava / 3emja / Country ISO koda / CO kop / 1ISO code
Drzava / 3emja / Country ISO koda / CO kop / 1ISO code

1.27. Tranzit prek drzav €lanic / TpaH3uT H13 3emja uneHka /

Transit through member states

Drzava ¢lanica / 3emja uneHka /
Member State

Drzava €lanica / 3emja unenka /
Member State

Drzava ¢lanica / 3emja uneHka /
Member State

ISO koda / NCO kog /
1'SO code

ISO koda / UCO kog /
1 SO code

ISO koda / NCO kog /
1 SO code

1.28. Izvoz / 3Bo3 / Export

Tretja drzava / TpeTa 3emja/ 1SO koda / UCO kog / ISO code
Third country

Izhodna tocka / Koda / Koa / Code
M Ha nanes / Exit point

1.29.

1.30.

1.31. Identifikacija blaga / ipeHTudmkaumja Ha npatkata / Identification of commodities

Vrsta / Bug / Species Identifikacijska oznaka / O3Haka 3a ngeHTudukyBarse /

(Znanstveno ime/ HayyeH Identification mark

Ha3wus/ scientific name)

Koli¢ina / Konudyectso / Quantity




: Certification

Del lI: Certificiranje / Oen Il: ukauunja/ Part

Il. a. Referencna $tevilka spricevala| Il.b. Lokalna referen¢na Stevilka /
/Bbpoj Ha ueptudmkaTtoT / Certificate| INokaneH pedepeHTeH 6poj /
reference number Local reference number

I1.1. Veterinarsko potrdilo / MoTBpaa 3a 3gpaBcTBeHa cocTojba/ Animal health attestation

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da: / Jac gonynoTnuwaHnoT oduLimjaneH BeTepuHap, NOTBpAyBam aeka: /
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

11.1.1. opisano seme je bilo: / CemeTto onuwaxo norope / The semen described above:

a. odvzeto, pripravljeno in skladi§¢eno pod pogoji, usklajenimi s standardi, dolo&enimi z Direktivo 88/407/EGS; / E gobueHo,
npepaboTeHo M ckrnagupaHo Mof YCNOBM KOW OAroBapaaTt Ha cTtaHgapauTe yTteBpaeHu co [upektusa 6p. 88/407/EE3 un
COOABETHUTE Mponucu og obnacta Ha BETEPMHAPHOTO 34paBcTBO; / was collected, processed and stored under conditions
which comply with the standards laid down in Directive 88/407/EEC;

b. poslano na kraj natovarjanja v zapecCateni posodi, opremljeni s Stevilko, podrobno opisano v delu 1.23, pod pogoji,
skladnimi z Direktivo 88/407/EGS. / E ucnpaTeHO 4O MeCTOTO Ha HaToBap BO 3aneyaTeH KOHTejHep MoA YCNOBW KOW
oprosapaaT Ha [Oupektua 6p. 88/407/EE3 n coogseTHuTe nponucy og obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34PaBCTBO M O
HocaT 6pojoT HaBegeH Bo Touka 1.23; / was sent to the place of loading in a sealed container under.conditions which
comply with Directive 88/407/EEC and bearing the number detailed in part 1.23;

11.1.2. Opisano seme je bilo odvzeto bikom, ki / CemeTo onuwaHo norope e gobueHo of 6ukoswu, kon: / The semen described above
was collected from bulls, which:

() [niso bili ceplieni proti slinavki in parklievki 12 mesecev pred odvzemom;] / [He 6ure BakUWHUPaHW. NpoTve GorecTa
Jlvraeka v wan nocnegHute 12 meceuu nped gobusaweTo]; / [have not been vaccinated agains foot-and-mouth disease
with 12 months prior to collection;]

M Ali/Wmm/or
[so bili v éasovnem obdobju manj kot dvanajstih mesecev in ve¢ kot 30 dni pred odvzemom semena cepljeni proti slinavki
in parkljevki; zato je treba v takem primeru na 5% vsakega odvzema semena (najmanj pa na petih slamicah) opraviti test
izolacije virusa slinavke in parklijevke z negativnim rezultatom v laboratoriju (........ccimu. ..., )@ namembne drzave
(Republika Makedonija) ali v laboratoriju, ki ga je ta drzava dolo¢ila (odobritev pri Upravi za veterinarstvo).] / [bune
BaKuMHUpaHn npotus 6onecra Jluraeka u wan Bo nocnegHuTe 12 meceun npesn AobrBakeTo HO He nomanky of 30 AeHa
npu wto 5% of Ao3MTe Ha Ceme 3a BeluTauyko OCeMeHyBawe Of cekoe AobvBare, BO CEKOj Criyyaj He nomarnky og net
MOCTpW, Bune NOAnoXeHn Ha TecT Ha u3onaumja Ha BMPYCOT Ha GomecTa JluraBka v wan, co HeraTVBHWU pesynTatu
13BedeHN BO N1abopatopmjaTa (.........coeeeeeeevvennnnn. )@ cmecTeHa Bo Peny6nvka MakegoHuja unm ogobpeHa og Ynpaeata
3a BeTepuHapcTBo;] / [have been vaccinated against foot-and-mouth disease lass than 12 months and more than 30 days
prior to collection, and 5% of doses of semen of each collection, wit a minimum of five straws, have been submitted to a
virus isolation test for footh-and-mouth disese, carried out with negative results in the laboratory (.................c.coceiie )@
situated in or designed by the country of destination;]

I1.1.3. Opisano seme je bilo skladis¢eno v odobrenih pogojih najmanj 30 dni neposredno po odvzemu®)./ CemeTo onuiuaHo norope e
YyBaHO BO COOABETHU YCroBM, HajManky 30 geHa HemocpeaHo no nobusareto®./ The semen described above was stored in
approved conditions for a minimum period of 30 days immediately following collection ©.

Opombe / 3a6enewku / Notes
Dell/den 1/ Part|

- Rubrika 1.12: kraj izvora ustreza osemenjevalnem sredis€u (kot je opredeljeno v prvi alinei ¢lena 2.(b) Direktive 88/407/EGS), iz
katerega izhaja seme. / Touka |.12: mecToTO Ha notekno Tpeba Aa oproBapa Ha LleHTapoT 3a penpoaykuuja M BeLITAYko
oceMeHyBawe (kako WTo e AecuHmpaHo BO uneH 26, npea anuHeja og Oupektua 6p. 88/407/EE3 n cooaBeTHWTE nponucy of,
obnacTta Ha BETEpPMHAPHOTO 3[ApaBCTBO)Ha NOTekno Ha cemeTo; / Box 1.12: place of origin shall correspond to the semen collection
centre (as defined in article 2(b) first indendt of Directive 88/407/EEC) of semen origin.

- Rubrika 1.13:namembni kraj ustreza osemenjevalnemu sredi$¢u ali srediS¢u za skladi§¢enje semena (kot je opredeljeno v ¢lenu
2(b) Direktive 88/407/EGS) ali namembnemu kmetijskemu gospodarstvu / Touka 1.13: mecToTo Ha AecTMHauwuja Tpeba ga ogroeapa
Ha LleHTapoT 3a penpoaykumja 1 BelTayko ocemeHyBawe 1 LieHTapoT 3a cknagupame Ha ceMe 3a BeluTayko ocemMeHyBame (Kako
LWTO e AethnHMpaHo Bo YneH 26 on Aupektusa 6p. 88/407/EE3 n coogBeTHUTE Nponucu of obnacta Ha BEeTEPUHAPHOTO 3paBCTBO)
WY Ha oArnedyBanuwITeTo Ha AecTuHaumja Ha cemeTo. / Box 1.13: place of destination shall correspond to the semen collection or
storage centre (as defined in article 2(b) of Directive 88/407/EEC) or to the holding of semen destination.

- Rubrika 1:23: Navedeta se identifikacija kontejnerja in Stevilka zalivke / Touka 1.23: ga ce HaBegaT wmageHTUdMKaumjaTa Ha
KOHTejHepoT 1 6pojoT Ha nnombarta./ Box 1.23: identification of container and seal number shall be indicated.

Rubrika I.31: Identifikacijska oznaka ustreza identifikaciji Zivali donatork in datumu zbiranja /Touka 1.31: Box 1.31: o3HakaTa 3a
naeHTudukyBarwe fa ogroBapa Ha naeHTudmkaumjata Ha XMBOTHUTE JOHOPU UM Ha AaTyMoT Ha gobusamse./ identification mark shall
correspond to the identification of the donor animals and the date of collection.

Del Il / Oen Il / Part Il

() Neustrezno ¢&rtati. / MpeupTaj coonseTtHo. / Delete as appropriate.
@ Ime laboratorija. / ime Ha na6opatopuja. / Name of the laboratory.
®)  Se lahko &rta, za sveze seme. / Moxe fia ce npeupTa AOKOSKY € cBexo ceme. / May be deleted for fresh semen.




- Barva Ziga in podpisa mora biti druga¢na od barve ostalih podatkov v spricevalu / Bojata Ha neyaTtoT n notnucoT Tpeba Aa e BO
0oja pasnuyHa of ucnevareHata Ha ceptudmkatoT. / The colour of the stamp and signature must be different from that of the other
particulars in the certificate.

Uradni veterinar ali uradni inSpektor / OdumuwnjaneH BeTpuHap nnu oduujaneH nHcnekrop / Official veterinarian or official inspector:

Ime (s tiskanimi ¢rkami) / Ume (co ronemu 6yksu)/ Kvalifikacija in naziv / Moanuwnja n 3Bare/

Name (in capital): Qualification and title:

Lokalna veterinarska enota / JlokanHa St. Povezane lokalne veterinarske enote / Bp. Ha
BeTepuHapHa eguHunual Local veterinary unit: nosp3anu JIBY/ No. of the related LVU:

Podpis / Motnuc / Signature:
Datum / OaTtym / Date:




